
 

 

 
CONTRATTO PER IL TRATTAMENTO DI DATI PERSONALI CON TIMEMOTO® 
 
1. Salvo espressa disposizione diversa, i termini utilizzati nel testo del presente contratto per il del trattamento dei Dati 

personali hanno lo stesso significato che nel Regolamento generale sulla protezione dei dati (d’ora in poi: GDPR). 

 

2. In dipendenza dal tipo di licenza per TimeMoto® che la parte con cui TimeMoto B.V.  ha stipulato il presente contratto 

(d’ora in poi: il Cliente) acquista da TimeMoto B.V. , TimeMoto B.V.  potrà su incarico del Cliente eseguire il trattamento 

di dati personali di dipendenti del Cliente e/o di altre persone di cui il Cliente fa effettuare la registrazione dei tempi di 

progetto o di lavoro tramite i prodotti di TimeMoto B.V. : nome e cognome, indirizzi di posta elettronica, dati di 

registrazione del tempo (presenze, assenze, durata di progetto, giornate libere, ferie, assenze per malattia), orari 

lavorativi, retribuzione oraria e maggiorazioni. D’ora in poi si farà riferimento ai dati di carattere personale che TimeMoto 

B.V.  tratta su incarico del Cliente come “i Dati personali”. 

 

3. Le parti stabiliscono che TimeMoto B.V.  nel trattare i Dati personali può essere definito come Responsabile del 

trattamento. 

 

4. Il Cliente garantisce a TimeMoto B.V.  di avere facoltà di rilasciare i Dati personali a TimeMoto B.V. . A tale 

riguardo, il Cliente manleva TimeMoto B.V.  da rivendicazioni di terzi, compresi gli interessati e il Garante per la 

protezione dei dati personali o altre autorità di controllo. 

 

5. Il Cliente non è autorizzato a usare TimeMoto® per memorizzare dati sensibili o per elaborarli in altro modo. Con Dati 

personali sensibili s’intendono quei dati che rivelano l’origine razziale o etnica, le opinioni politiche, le convinzioni 

religiose o filosofiche, o l’appartenenza a un sindacato, nonché dati genetici, dati biometrici intesi a identificare in modo 

univoco una persona fisica, dati relativi alla salute o alla vita sessuale o all’orientamento sessuale della persona. Il 

Cliente manleva TimeMoto® per qualsiasi conseguenza dannosa derivante da una violazione di tale divieto, comprese a 

titolo esemplificativo le rivendicazioni di interessati e le sanzioni pecuniarie del Garante per la protezione dei dati 

personali o di altre autorità di controllo. 

 

6. La conservazione dei Dati personali avviene durante il periodo in cui il Cliente si avvale dei servizi di TimeMoto® in 

forza del contratto per l’erogazione di detti servizi. TimeMoto B.V.  tratta i Dati personali esclusivamente su incarico del 

Cliente, conformemente alle istruzioni scritte ricevute dal Cliente e, per quanto rilevante, nella forma stabilita dal 

contratto stipulato tra TimeMoto B.V.  e il Cliente (comprese le Condizioni generali applicabili a tale riguardo), salvo che 

una disposizione di diritto dell’Unione o di uno Stato membro applicabile a TimeMoto B.V.  non obblighi la stessa ad 

effettuare un trattamento diverso. In tale caso TimeMoto B.V.  informa il Cliente in merito a tale disposizione prima del 

trattamento, ad eccezione del caso in cui la normativa non vieti di rilasciare tale informazione per gravi ragioni di 

interesse generale. 

 

7. TimeMoto B.V.  garantisce che le persone autorizzate al trattamento dei Dati personali sono soggette a un 

obbligo di riservatezza. 

 

8. TimeMoto B.V.  adotta misure tecniche e organizzative per tutelare la sicurezza dei Dati personali contro la perdita o 

qualsiasi forma di trattamento illecito. Queste misure offrono un livello di sicurezza adeguato, tenendo conto dello stato 

dell’arte, dei costi di attuazione nonché della natura, dell’ambito di applicazione, del contesto e delle finalità del 

trattamento. Tali misure sono rivolte anche a prevenire la raccolta di Dati personali non necessari e il loro ulteriore 

trattamento. Il Cliente ha diritto di richiedere a TimeMoto B.V.  in qualsiasi momento un resoconto attuale delle misure 

tecniche e organizzative che TimeMoto B.V.  implementa per attuare un livello adeguato di sicurezza. 

 

9. Le misure di sicurezza di cui sopra comprendono in ogni caso (i) i provvedimenti relativi all’accesso fisico ai luoghi in 

cui vengono trattati i Dati personali, (ii) i provvedimenti relativi al controllo dell’accesso a livello del server, (iii) i 

provvedimenti relativi al controllo dell’accesso a livello dei dati e (iv) i provvedimenti relativi alle modalità di riproduz ione 

e di sicurezza nella riproduzione. 

 
 

 

 



 

 
 
 

10. Il Cliente concede a TimeMoto B.V.  con il presente contratto un’autorizzazione generale in forma scritta di nominare 

terze parti (d’ora in poi: “Sub-responsabili”). I Sub-responsabili che TimeMoto B.V.  nomina sono elencati sul sito web di 

Timemoto® (www.timemoto.com/privacy). TimeMoto B.V.  informa il Cliente in merito a previsti cambiamenti 

riguardanti l’aggiunta o la sostituzione di Sub-responsabili, dando al Cliente la possibilità di opporvisi. Qualora TimeMoto 

B.V.  incarichi un Sub-responsabile, stipulerà con detta parte un contratto per il trattamento dei Dati personali in qualità 

di Responsabile in base alle condizioni statuite dall’articolo 28 del GDPR. 

 

11. Tenendo conto della natura del trattamento e delle informazioni messe a disposizione di TimeMoto B.V. , 

TimeMoto B.V.  assisterà il Cliente nell’adempimento degli obblighi derivanti dai diritti esposti al Capo III del GDPR 

che tutelano le persone i cui dati sono trattati da TimeMoto B.V. . 

 

12. Tenendo conto della natura del trattamento e delle informazioni messe a disposizione di TimeMoto B.V. , TimeMoto 

B.V.  assisterà il Cliente nell’adempimento degli obblighi derivanti dagli articoli da 32 fino a 36 compreso del GDPR 

(‘sicurezza del trattamento dei Dati personali’, ‘notifica di una violazione dei Dati personali all’autorità di controllo’, 

‘comunicazione di una violazione dei Dati personali all’interessato’, ‘esecuzione di una valutazione d’impatto sulla 

protezione dei dati’ ed ‘esecuzione di una consultazione preventiva’). I costi afferenti a tale assistenza sono a carico del 

Cliente. 

 

13. Sul Cliente, se del caso, gravano obblighi nei confronti di terze parti derivanti dal GDPR, quali il rilascio di 

informazioni e la concessione dell’accesso. TimeMoto B.V.  fornirà la sua collaborazione, per quanto 

ragionevolmente e tecnicamente possibile, nell’adempimento degli obblighi del Cliente derivanti dal GDPR. I costi 

afferenti a tale collaborazione sono a carico del Cliente. 

 

14. Qualora TimeMoto B.V.  ritenga che un’istruzione del Cliente costituisca una violazione del GDPR, lo 

comunicherà al Cliente. 

 

15. Alla prima richiesta da parte del Cliente TimeMoto B.V.  cancellerà tutti i Dati personali o parte di essi, in base alla 

scelta del Cliente, o li rinvierà allo stesso, e cancellerà le copie esistenti, salvo che la conservazione dei Dati personali 

non venga imposta dal diritto dell’Unione o di uno Stato membro. In costanza del rapporto contrattuale per l’utilizzo di 

Timemoto® da parte del Cliente, lo stesso ha l’opportunità di effettuare la migrazione dei Dati personali a un proprio 

ambiente o all’ambiente di una terza parte. Qualora il Cliente, successivamente o in altro modo, desideri la restituzione 

dei Dati personali, i costi afferenti saranno a suo carico. Se il Cliente, entro trenta giorni dalla scadenza del contratto per 

l’utilizzo di Timemoto®, non ha comunicato di volere ricevere i Dati personali, TimeMoto B.V.  è autorizzata a cancellarli. 

 

16. TimeMoto B.V.  mette a disposizione del Cliente dietro sua richiesta tutte le informazioni che siano ragionevolmente 

necessarie a dimostrare l’adempimento degli obblighi imposti dal presente contratto come Responsabile del trattamento. 

Qualora il Cliente a tale riguardo dia un’istruzione che a giudizio di TimeMoto B.V.  rappresenta una violazione del GDPR 

o di altre disposizione del diritto dell’Unione o di uno Stato membro, TimeMoto B.V.  lo comunicherà al Cliente. I costi 

afferenti a questa collaborazione sono a carico del Cliente. 

 

17. TimeMoto B.V.  fa effettuare periodicamente un audit per controllare come avviene il trattamento dei Dati 

personali da parte sua. Il Cliente può richiedere il certificato relativo a tale verifica una volta l’anno. 

 

18. Qualora si verifichi una violazione che interessa i Dati personali, TimeMoto B.V.  lo comunica al Cliente senza ritardi 
non 

giustificabili e almeno entro le 72 ore successive al momento in cui è venuta a conoscenza di detta violazione. 
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19. Per quanto TimeMoto B.V.  stessa tratti i Dati personali e pertanto possa essere definita Responsabile del 

trattamento dei Dati personali ai sensi del GDPR, questo avverrà in conformità con la sua politica di tutela della privacy, 

come è pubblicata su www.timemoto.com/privacy. Stipulando un contratto per l’uso di TimeMoto®, il Cliente esprime il 

suo consenso nei confronti di tale politica di tutela della privacy e autorizza TimeMoto B.V.  a usare i Dati personali 

secondo la modalità lì esposta. 

 

20. Al presente contratto per il trattamento di Dati personali si applicano le condizioni generali di TimeMoto®. 

Il presente contratto e le condizioni generali di TimeMoto® sono indissolubilmente legati. Le clausole delle condizioni 

generali di TimeMoto® si applicano a tutti i trattamenti dei Dati personali effettuati da TimeMoto B.V. . 

 

(versione 2.0, settembre 2023) 
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